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So t lo chamado Rexu: e, especi ~ s a -  
lía de Castro, téñense escrito centos de  páxinas. E, sen embargc icir 
-e dkose- que Rosalía é inde descl Quizais porque a súa figura foi 

I sumerxida nun mar de  rasgc que, por : sobra coñecidos",non se abor- 
daron con rigor e exhaustivi t íficos. 

Desde xeito, é un lugar común afirmar que Rosalía e os seus compañeiros xe- 
neracionais, navegan á hora de escribir no mar de dúbidas que supón carecer dunha 

I tradición escrita na súa lingua: desa lingua "notavelmente estilizada" da que Tavani 
falaba ó referirse á coiné provenzal ou galego-portuguesa da Idade Media. Todo isto 
suporá unha serie de retos a tódolos niveis da linguaxe: gráfico, léxico, gramatical. 

Neste traballo o léxico -e de  rebote, a grafía- serán os puntos a tratar. A críti- 
ca sinalou que Rosalía e os seus contemporáneos misturaban nos seus escritos rasgos 
dialectais de diversas procedencias. Aquí trat; o seseo (1). Unha lec- 
tura da obra poética galega de Rosalía déix: istribución do fonema 
/e/, as formas con realización interdental (grafiada c ou  z )  aiLeriian coas de realización 
alveolar (2) (con grafía S). 

O noso obxectivo. será pois reflexa-la distribución das grafías sesear I se- 
seantes e? Cantares gallegos e Follas Novas (3) . 

pasos que seguiremos nesta tarefa ser; 

Elaboración dun corpus de palabras n ; dous tipos de graf 
casos de ; da grafía z (= c + e, i) -t /U/ e da grafía s += /e/ nas duas 
obras. 

1 Inventarie ncidencias dunha mesma palabra coas dúas grafías na mes- 
ma obra. 
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4 Traballarni rasdiana. 
(2) Non profundizamos, sen embargo, no tipo ae seseo pois ~raoallamos coiiiu na ar; ilixo, 

con grafías. Sería interesante xebra-lo seseo implosiw do piosiw, e tarnén fixarse en se as paia- 
bras que aparecen máis frecuentemente con seseo pertencen prioritariamente á lingua coloquial 
ou afectiva da autora, frente ó carácter máis culto das sen seseo. Deixamos este punto para unha 
futura ampliación deste traballo. 

(3) Castro, Rosalía de, Poesías, Patronato Rosalía de Castro, Vigo, 1973 (2a edición). 
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ANXO U X ~ O  ABUÍP -EZ e ANT 

- Inventario das coincidencias du~uia  , l l ~ J 1 l ~ a  palabra i v a o  uuaa  5 l a l i a o  no mes- 
mo poema. 

Estas operacións permitin clusións dobres referidas a c, 
en particular e á comparación de ambas. 

Con todo, o noso obxectivo principal non é tanto a obtencic opinión 
definitiva sobre "o seseo" en Rosalía, como facer un inventario e c jns com- 
pletas que dean unha base operativa para un sólido coñecemento posterior apoiado 
nuns datos fiables e non sobre irnpresións tópicas non rigorosamente comprobadas. 

Os Glosarios completos exporanse nun apéndice que posibilite en todo momento 
a consulta e que non fai complexa en exceso a uarte uuramente exvor:':-.- 

2. Tliboa d e  datos de  Cantares Gallegos 

res dos G 'otais e d~ 

2.2. Palabms con s 
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2.3. Total de palabras 

4.3.1. Total de palabras con z 

3 14 -+ 69,93OlO (70',~) 

4.3.2. Total de palabras con S 

135 -+30,06~/~ (30%) 

2.4. Coincidencia en Cantares Gallegos 

'. apéndic 3.4.1. Hai 34 campos ( V  e )  agrupa 
,, 

ndo 713 1 palabras c 

74 palabras c o n  S - 34,74"10 (35%) 
139 palabras c o n  z -4 (650io) 

2.4.2. Tanto  por  cento das coincidencias con  respecto ó total d e  palabras c o n  S e 
z respectivamente: 

74 coincidentes con  S -: 5L :on relaci 5 

11 4 formas 
formas en s. 
139 coincidentes con z + 44,26OlO (44% ación ás  2 ), con re1 

Interpretación 

O libro presenta un 4o0lO máis d s en z q u  n 
con z nas coincidentes. 

Pero, ó estudiármo-las porcentaxes que  as foriiias coincideiit upoñen  e n  
relación ó total  d e  formas con  S na obra ( e  o niesmo coas de  z), as : s cambian: 
das 135 palabras c o n  s na obra,  74 (~4 ,5 ' /~)  teñen correlato e n  z. v a s  3 14 con  z, 139 
(44%) teñen e n  s. Hai u n  d e  diferencias, pero agora a favor das grafías en s. lsto 
indica que  as  palabras con  S utilízanse maioritariamente cun  correlato en z e minorita- 
riamente en ocorrencias ailladas. Como consecuencia teiiios q u e  as grafías en s son fun- 
damentalmente unha "variatio" apoiada nuntia base iiiáis anipla con  grafía z. 

náis tamé 

3. Regularidade/irregularidade na  distribución das  grafías 

Baseándonos nos datos d o  corpiis d c  coincidencia: =- 

flexan que  non parece haber unha regra f isa  que xustifique a distribución deste rasgo, 
pois non é que  nunhas formas aparezan con s e outras con  T .  senón que  unha mesma 
palabra poida ser reflexada coas dúas opcicíns, ainda niáis cando destes 34 campos 
coincidentes, e n  74 a parella coincidente implica exactamente o mesmo vocablo, sen 
variación morfolóxica o u  fónica que  puidera xustifica-la alternativa. 

s feitos r< 
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A pesar disto, estudiaremos tres aspectos nos que parece haber certa tendencia á 
regularidade no reparto das grafías: 

a) as alternativas entre singulares e plurais 
b) os  diminutivos 
c) os participios e formas conxugadas verbais 

De 50 nomes en plural que aparecen na obra témo-la seguinte distribución (4): 

- 36 con grafía z: azucenas, brazos, berzas, berciñas, cegas, calabazas, ceos, 
/cabezas/, dulces, dulciños, desprezos, diiciñas, estonces, esperanzas, g~iarniciós, /gra- 
cias/, graciosas, goces, insinanzas, inozos, mozas, mocitios, nzociñas, morcillas, mali- 
centas, mañanciñas, noces, nabizas, /rapazas/, rapaciñas, rapaciños, trenzas, tristezas, 
vecinos, zonchos, zocos. (72%). 

esmo coi 
i hipoteti 

, chousiñ 
( ? O  o, \ 

- 14 con grafía S: aderesc sonciños/ !ZS, dosu- 
ras, despuesos, espasos, p e s o ñ ~ s a ~ ,  aiuuaut;a, auv i~ad~ ,  sintas. ( L O  lol. 

Un 72% sobre un 28OlO dá unha certa preferencia polos plurais con grafía z. 
Quizais opere unha certa tendencia á disimilación para evita-la confluencia de varios 
sonidos s no mesmo vocablo. Con todo, non é unha regra fixa pois ainda son bastan- 
tes os casos de s con plural, m zcións notables como e n  sombrisas. 
Quede pois como unha tendenci: ipuntada. 

h. - Diminutivos 

Dos 21 diminutivos que temos no texto obtémo-la seguinle distribución (5): 

- 18 con grafía z: berci~ias, /corazc 
innanciño, /luciña/, moci~ios, mañanciña. 
paciñasl, rapaciños, /rapaciña/. (85,7%). 

- 3 con grafía S: , 11, chousi 

i o sufixa 

ulciños, d 
, mañanc 

luciñas, /E 
iñas, naic 

Loxicamente, recoiiemos só os casos en que 1 presenta alternati 
ble: ciño/siño. Dos tres casos con grafía z, en dous (corasonciños, corasonciñc 
mos falar dunha grafía s parcial e que non afecta ó diminutivo propiamente di  

;raciña/, 
iña, Ira- 

iva posi- 
2) pode- 
to, polo 

(4) As palabras suliñadas teñcn cquivalente en singular con z (ex. dulces-dulce). As refle- 
xadas entre barras téñeno con z c S (ex. rapazas-rapaza e rapasa). 

No primeiro dos supostos pódcse pensar que non 6 tanto a disimilación a que provoca I !  

o uso da grafía z coma a influencia do singular. Isto redundaría no feito da  irregularidade na dis- 
tribución, que defendiamos como suposto fundamental. 

(5) As palabras suliñadas tcñen unha forma primitiva en  z (ex. rapaciños-rapaz). As refle- 
xadas entre barras tCñenas con z c S (ex. corazonciño-corazón e corasón). No primeuo dos cams, g 
en paralclo co visto na nota (4), poderiase pensar que é influxo do  primitivo e non á presión grama- 
tical, o que provoca o uso da grafía z. e 
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que case sería máis lóxico incluilos no outro apartado. O caso de chousiñas ofrece 
unh 11 a toda i, quizais ibución léxica dia- 
lect 

ia grafía 
al. 

a palabr; nha distr! 

NZ verbal 

'articipio.! ~sinencia 

De 14 contextos témo-los seguintes datos: 

- 11 formas con grafía z: aborrecido, conocida, cal; 
da, humedecida, mañecida, nacida, nacidos, nacido. (78,5% 

iencida, e scandeci- 

mas con: 
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- iIuo verbos encabezados nos Ir;apr;ILivua baiiivua vuiaa I ~ ~ I ~ ~ ~ s :  desirl 
decir, faserlfacer, nasenlnacen, resolle/recen, ves a conxug 
digma (coas formas en 2). 

- En parecianlparesian o equilibrio e case total: (4 con S I 5 con z) 
i ás formas en s (3 sobre 1) 
aradigmas con grafía z. Na 

primeira aas tenaencias a reguiariaaae na aistrinilrinn -os plurais- apuntabarno-la 
hipótese dun desexo de evitar confluencias dun estos dous últimos 
casos -os diminutivos e o paradigma verbal- qu la gramática nestes 
procedementos morfolóxicos o que faga elixir a iurrria riuri uiaia~~al .  Con todo, insis- 
timos en que o fundamental é que as coincidencias no mesmo voc ntan cara 
a ausencia de regulamentos fixos na distribución. 

E para corroborar isto, introducimos unha lista dos casos en que a mesrna pala- 
bra,aparece con ámbalas grafías, xa non senón no mesmo poema: 

a-lo para- 

- Só e 
Por ta 
. . 

in relosen 
nto, Ros, 

. . 
i/relucent 
alía parel 
. , 

e hai unh 
ce tendel . .. . 
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.--"-v*L 
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izais sexa 
r--- -- 

~ n i d o .  Ni 
o peso d 
- a:- i - - * .  

:ablo apu 

no libro, i 

(1, 25); ci "c": comenso (1, 26) / comenzo i orasón (29, 128) / corazón (29, 129); 
cabesa (20,86) / cabeceira (20,86) 

"d": dose ( l ,24)  / dulce (l ,25); desir (6,44) / dicindo (6,44); desía (; 
decía (25,108) 

"1": lose (33,1407) / luce (33,146) 
"p": parese (30,130) / parece (30 
"S": seo (28,122) / ceo (28,124) 

Ante esta distinción irregular caben uuas upciuris. 

- Rosalía tiña o seseo no seu sistema fónico e "es~ 
gúns casos esporádicos. 

- Rosalia espalla algúns casos consciente1 
estilística e, para salientalo, márcao graficamente. 

mente al. 

nota de ' 



ALTANA 

Cremos que esta Última é a opción máis preto da realidade. Lendo os  rasgos da 
literatura do Rexurdimento, atopamos na Gran Eizciclopedia Galega as seguini 
bras: 

:es pala- 

"(Rosalía) no escoge formas únicas después de seleccionarlas entre las proce- 
dentes de áreas linguisticas distintas sino que todas ellas conviven en sus obras. 
Por el contrario, en Curros o en Pondal, muy preocupados por la corrección del 
gallego que escriben, las variaciones e infidelidades a su propia habla (el gallego 
de Celanova y Bergantiños, respectivamente) son esporádicas y escasas." (6). 
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Segundo este rasgo, Rosalía mistura características dialectais de diversas zonas. 
Pode ser que isto explique a variedade de  formas que ás veces atopamos para un mes- 
rno vocablo, como no I ulce (casi ) ou ceo. En Follú 
mos un caso (plurais e S) que re i claridade que ur 
que non pertence á fala uo gaiego de Padron-aanriago é utilizada pola 

Por tanto, Rosalía introduce como nota de  estilo rasgos característicos dialec- 
tais de diversas procedencias. No caso dun plural como rraiciós é difícil pensar nun 
dcscoido pois é unlia forma que non aparece no naleno da súa zona. Máis ben semella 
scr introducido coiisciei 

N o  caso do "scscc b na fala 
da mna  da quc C nativa a poetisa. u teito de que sexa un rasgo estilistico pero tamén 
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Elaborada a partires dos Glosarios Totais c 

4.1. Palabras con z 

ie as graf 
de estilo 

ías en s a 
era xa e: 

poiábanst 

iberto o 
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. . 

ortados 

sbozada 
: nunha 

ncidencia s (V. Apéndice). 

( 6 )  .4lv;ircz Bliiiico. Kos;irio: I:crriiiidcz Rey. 1:rancisco c XOVC Fcrniiidez. Xosl;. "Calcgo" 
tia G'raii Eticiclopeúia Gallega. tonio 14. Silvcrio Cañ:id;~ ícd.). Gijdii. 1964. p, 2 5 3 .  



l.3. Total 

l .  Total d 
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2. Total d e  palabras con s 

5 7  4 10,Ol'  

G :  2 
R: 2 

ido 1 7 4  p 

F: 2 
Qu: 3 

v:2 

4.4. Coincidencias en "Folh 
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4.2. Palabras con s 

. ,,,~ctivanier .,,. 
4 7  coincidentes c o n  S - 3  82,45°/0 (87,5OlO) das 5 7  formas r 
1 7 7  coincidentes con  z -+ 24,80'/~ (24,9OlO) das 5 1 2  form: 

Interpretación 

Os da tos  q u e  ofrece esta tríboa corroboi ?ente  as 1 istas en Can- 
tares gallegos. Hai n o  libro de  Pollas Noi9as u11 o" ,o I l l á i ~  d e  palabras con  z que  con  S 

nos totais e u n  46% máis tanién nas coiticideiites. 
Pero outra  vez ocorre  que. ó cstiidiri-las porccntaxes que as formas coincidentes 

con S supoiíen e n  relación ó total d c  foriiias con s na obra ( e  o mesmo coas de  z ) ,  as 
ordenacións volven a cambiar pos Iiai i i i i  ~ 7 . h ' / ~  iiiiis pero a favor das d e  S. 

Por tanto,  mesnio nunha obra tia qiic Ii;ii ~111113 iiiaioría rnoito máis alta de  formas 
con  z ,  as palabras con s seguen a ser iiiuioria ti;i sua utilización con  correlato en z e 
iiiinoría e n  ocorrencias aill; rcfor/a clnrriiiicnt grafías en s 
son urilia "variat io" apoiada isc 1ii3is ;11iip1;1 CIC 2 

5. Regularidade/irregularidade na distribución das grafía 

Coino na obra anterior,  as coincidencias tlc voc: nsar na falla 
dunlia regra que  sisteiiiaticc a distribución. Coii todo  seguireiiios estudiando eses tres 
puntos para o s  que  vianios unlia certa tendencia i-cgiilar no reparto das grafías. 
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a. - Singular/p lural 

Dos 4 9  nomes en plural que aparecen en Follas Nova 
distribución (7): 

- 4 3  con grafía z: brazos, concertadores, cocertos, cocencias, /corazós/, cabeza- 
les, corazóns, canciós, cancións, /ceos/, cinzas, ceboleiras, celicios, cerusanos, cestos, 
comenencias, cintinelas, cruces, .fonas, homicidas, humillaciós, intenciós, lembran- 
zas, luces, mozos, mudanzas, mozas, mazanceiros, mociñas, onciíias, prace- 
res, pracers, relembranzas, rizos, rezos, recordanzas, rapace2 , raíces, xueces, 
xeneracións. 

- 6 con grafía S: algoasiles, cortisos, espasos, .feitisos, rabisos, xas 

Un 87,5OlO sobre un 1 2 , ~ ' / ~  confirma a preferencia polos plur 
sobre a que xa formuláramos unha hipótese na anterior obra. 

h.- Diminutivos 

5 diminutivos con contexto ciño/siño e os 5 con grafia z: descalciña, fouciña, 
niniianciíla, mociñas, onciñas. 

Aclemais de sinala-lo descenso no noso uso deste recurso en relación a Cantares 
Gallegos, que se podería explicar por razóns de  diferencia temática entre as dúas 
obras, o 1 0 0 ~ / ~  de  formas en z confirma a falla dun uso do seseo nos diminutivos 
como unha nota que puidera dar afectividade polas características articulatorias do 
fonema /S/. 

Tampouco observamos na obra o tópico da abundante presencia do diminuti- 
vo como caracterizador da lingua galega.. 

c. - Paradigma verbal 

c.1. - Participios 

Aparecen 1 1  participios con contexto cido/ 
seguinte distinción: 

- 8 participios con z: conocido, entapizada. 
cida, facido, maldecidas, regazados. 

- 3 participios con S: cobisado, esbaesido, enri-,---. 

Predominio das formas en z (72,7'10 / 27,3'/,-,) e tan 
coma en Cantares Gallegos, enrisados aparece con s sempre. 

c.2.- Formas conxugadas 

- Nos verbos encabezados nos seus respectivos cam 

(7) Para o método de sinalización e conclusións, ver notas (4) e (5). 

; podemo 

:squen- 

1 en conta que, 

come- 



queriu es1 

no t  ivos: 

ugación, 1 

.,.l-..:A,.,l, 

vocablo 

3010 que se confin 
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salcomenzar, conosolconocemos, encomesolescomenzaba, faserlfacendo, gosa/gozar, 
naselnaciche, pareslpareza, hai unha tendencia a conxuga-lo I con formas 
en z. 

- agonisalagonizo é o Único caso de equilibrio na distrioucion. ~ d e m a i s ,  non 
hai ningún caso de predominio de s na conxi n a  a tenden- 
cia xa formulada anteriormente. 

Confírmanse estas tres tendencias á r e k ~ l d l l ~ d ~ ~  pt.1" que V C I I I V S  se deben ins- 
cribir na tendencia xeral da falla da mesma no reparto de se :oincidencias 
aportan pois a nota fundamental. E certo que en  Follas Nova: mos reforzar 
este punto con dúas coincidencias dentro do mesmo poema: cobisado/cubiza e seo/ 
ceo. Pero isto pode ter xustificación polo n mero de  icias, debido 
tamén ó pouco número de palabras con s. 

Seguimos mantendo a tese de que é UI, 11135" ~stilístico ~ U C  ~ ~ b d í a  introduce 
conscientemente como unha "variatio" sobre unha base en z. As porcentaxes volve- 
ron a confirmalo. Segue existindo a posibilidade do descoido, debida a que este rasgo 
coincide cunha tendencia de fala da zona de Rosalía, pero parece un pouco raro que 
exista en Cantares Gallegos e disminúa tanto en Follas Novas. Ademais, nesta obra, 
onde as grafías en s son moi poucas, aparece un poema -"Ruinasv- no que se acu- 
mulan moitas formas con s. É raro que os descoidos se concentren desa forma. Máis 
ben parece que o tono do poema re1 u que foi compostl :PO- 
ca na que Rosalía tendía a utilizalo. 

6. Conclusións finais 

1 .- As dúas obras presentan inde núm , m a s  en z tanto nos 
totais como nas coincidencias. 

2.- As porcentaxes refrexan que as t o m a s  en s son maioritariamente usadas 
nas dúas obras con correlatos en z, o que nota o seu uso sobre unha base máis am- 
pla de  formas en z, como xa indicaba o punto 1. 

3.- Cremos que non hai unha regularidade na distribución das grafías s e z 
como proban as coincidencias dun mesmo con amt sma 
obra e ata no mesmo poema. 

4.- Ante esta irregularidade na distribución caben dúas opcións: 

- Que Rosalía introduza esta variación conscientemente coma unha nota 
de estilo nos seus poemas. 

- Que esta variación sexa debida a un descoido pois o rasgo do seseo for- 
ma parte do galego da súa zona. 

5.- Ainda que esta Última porta queda aberta, é doado pensar como máis Ióxi- 
ca a primeira das opcións, por varios I 

:seo. As ( 

S SÓ pode 
. .  . . 

o nunha 
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- A disminución considerable de grafías en s en Follas Novas que narece 

máis normal atribuír a un propósito estilística que a un descei 
descoidos. 

' 

- O poema "Ruinas" que, incluído nunha obra como Follas no va^, UUUG 

as grafías s son escasas, presenta unha acumulación pouco normal, que 
non se pode deber a un descoido senón a que coidou oportuno utilizalo 
por razóns de estilo ou a que foi composto nunha época na que este rasgo 
era máis u 

- As coincic 
cilmente aaxuaicaoies a aescoiaos aeoiao o cono  espacio no q u e  
ducen. 

7. Outros aspectos que os Corpus yeriiiitrii niiiiiiaiii 

Os corpus elaborados permiten refrexar outros fenómenos na art 
s:ilia que posteriores investigacións poderán c o m p r o h ~ .  

- Vacilacións no 
biza/cubii.a en F'oflas Nc 

ns vocálicas: centinela/cintinela, dl 

corazóns/corazós, t raizón/traizoes, xl 

- Variedades na conxugación verbal: lose/luce, relosen/relucíaj relucente, relo- 
se en Catztares Gallegos; nacicl~e/naceches/naceche en Follas Novas. 

Estes exemplos poden completarse cunha visión máis completa das obras nestes 
aspectos. 

Este apéndice inclúese como complemento á inforn 
recollendo os glosarios totais e de coincidencias nas dúas obr; 

1. Cantares Gallegos 

1 .-- Fornias con z (=  c + e, i) en Cantares Gallegos 

-- O corpus segue unha clasificación alfabética, pero dentro de cada letra, as pa- 
labras aparecen rexistradas por orde de aparición. En caso de ter varias recorrencias. 
colocaranse con respecto á primeira delas, sinalándose as outras a continuación. 

cindo en " " 
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~aradigm: 
ias do coi 

)S deriva( 
i, plurais, 
rpus. 

I; compai 
; cabezas I 

ira a loca 
ixina na I 

lización i 
que se at 

nforma dl 
opa a pa 

o número 
labra: Ex 

~loxicos verbais e 
ivos, etc., rexistrai 

nominais. 
-ame nesl 

ide (18, 1 
afición ( 

5, 110); 
; cruzar ( 

,m\ . . 
: (25, 11 
cruz (29, 

30); azula 
22, 95); 
\ ,  

86); berz 

i h 
BRI: O "SI 109 

- A clave utilizada pz 
na edición referida á da pa 
no 25, páxina 106. 

1 
, isto e, formas conxugadas do 

1 a etapa como entradas separa- 
( 

A. ¿ nas 
(20, 86); w ;  
afacía (25, 108); aparece (25, 1 14) (3 1, 135); 2 la (33, 143). 

B. brazos (12, 62) (13, 65) (30, 131); 1: 36); berciñas 
(25, 108). 

C. comenzo (1, 25); cobiza (3, 30); conocida (3, 31); cociña (3, 32) (25, 108); 
centeo (5, 37); crúzanse (6, 42); cera (6, 42); cen (6, 43) (29, 127); cegas (8, 52) 
(8, 52); cercaban (8, 52); ceu (9, 54) (33, 142) (36, 153); centeno (9, 54); corazón 
(10, 57) (10, 57) (14, 68) (16, 73) (28, 123) (28, 123) (29, 129); ceo (13, 66) (20, 
85) (25, 105) (28, 124) (33,140); corazonciño (1 7,75) (24,100) (28, 122); cimbrea- 
se (18, 79); cintura (18, 79); ceiba (20, 84); crecen (20,86) (33, 144); cabeceira (20, 
86); calzada (21, 88); comparanza (21, 89) (21,92); calzado (21,90); cencia (21,92) 
(21, 92) (21, 94); calabazas (21, 93); condición (23, 98); cea (25, 106); conceder 
(25, 107); co'ncedera (25, 107); cebola (25, 108) (30, 131); ceos (25, 109) (29, 126) 
( decera (2 .- comprac< .m,. 

( (28,113) 29, 126); 

-. dulces (1, 24) (1 2, b~); aulce (1, 35j (4,55) (b, 43); aecinao (3,)  1 )  ( 3 ,  55); 

descendentes (6, 42); dicindo (6, 44); doce (12, 63) (12, 63) (23, 98) (24, 102) (24, 
103) (26, 117); doces (13, 66) (18, 78) (18, 78) (18, 87) (19, 82) (23,99); dulciños 
(14, 68), desapareceran (20, 87); decir (35, 107) (28, 124); decía (25, 108); desprezos 
(27, 120); decirche (29, 127) (29,127) (29, 128); difícil (29, 12 I2); 
decían (32, 137). 

E. estonces (3, 29) (6, 46) (6,46) (7,49) (19,82) (20,86) (20,86j, ~>~ut- i ic ida 
(3, 29), encendida (3, 3 1); enrarece (1 8, 80); encende (1 8, 80); esperencia (2 1, 9 1) 

l 
(21, 91); estraneza (24, 101); encerra (25, 11 1); escandencida (35, 11 1); enlouquece 

I (35,113); esperanza (76,117) (29, 138) (29, 139); esperanzas (39, 128). 

F. facer (3, 30) (25, 1 14); fáceme (5,39); facede (S, 39); face (13,i i6); 
frorece (1 8, 80); facía (75, 1 13); facendo (36, 1 16); facemos (37, 120); 1 33, 

1 
144); feliz (34, 148). 

G. guarniciós (6, 43); gracia (1 , 100); gi 106); graciña 
(25, 1 11); goces (3 1,136). 

H. harencia (35,110); humedecida (35, 1 1 l ) ,  humedezan (78, 134). 

l .  irmanciño (13, 66): insinanzas (31,88): infeliz (35, 113). 

3); caben 
, 128). 

N adxudic; 
.: (25, 1C 

ido ó poe 
16) = poe 

ida (18,8 
aborrecid 
); amazor 

:as (25, 1( 

.8); duciñ 

13); canc 

m-, ,? P 

66) (13, t 
'rorecen ( 



, ,. 

; rapaz (2 

á (25, 10 

25); vocei 
l.-.'- . . e\ 

L. lucindo (6, 42); lanzaliño (13, 65); louza (18, 80); luz (25. 104) (26, 116) 
(34, 147) (35, 151) (36, 153); luciña (28, 122); largueza (32, 138) 3, 146); 
luceiro (34, 147). 

M. mozos (1, 23) (7, 49) (7, 50) (8, 51) (32, 137); mozas (1, IIIUC.iñ~s (1, 
26) (21, 91) (32, 137); mocidá (5, 38); mociña (6, 46); mañanciña (8, 51) (18, 79) 
(21, 90) (25, 108) (26,116) (34, 147); mañecida (9,54); maldizoado (9,55); mociñas 
(9, 55); misturanza (21, 94) (25, 110); matanza (25, 108); morcillas (25, 109) (25, 
114), morcilla (25, 110); mozo (27, 119) (27, 119); mociño (27, 119); marzo (27, 
120) (27, 121) (27, 121); marzal (27, 120) (27, 121); macilentas (29, 127); mañanci- 
ñas (33, 143); molida (35, 152). 

N. noces (1, 21); nacen (1, 24) (1 8, 79) (23 2); nacen (5,37) 
(1 5, 70); nacín (1 5, 69) (36, 154); naiciña (20,87) lobreza (23,98); 
nace (25, 1 12); nacidos (25, 1 14); nacech-=- l u i ,  ,,a,,Iull , ,,, 123) (33, 143); 
naceras (29, 1 28); nacido (33, 146). 

O. ofreceches (24,102); ofrecen (33 

P. pureza (4, 34); peza (6, 42); parecen (6, 42); pescozo (6, 42); parece (6,44) 
(6, 45) ( 1  1 ,  61) (14,67) (14,68) (20,85) (21,89) (30, 131); parecían (6,44); prínci- 
pe (8, 51); paz (25, 105) (25, 106); pobreza (25, 107) (25, 112); pereceron (33,145); 
pracer (34, 14t 

Qu. 9. 
R. rapaza ( 1 ,  LLJ (1, 22) (1, 22) (3,32) (27, 120); rapazas \ l ,26)  (6,411; rapa- 

ciñas (6, 42) (7, 49) (35, 152); recen (6, 43); rezar (6, 43) (1 1, 61); rapaces (6, 44) 
(7, 49); rapaciños (6, 44) (21, 89); rapaciña (9, 53); rece (1 1, 61); rezo ( l l ,61) ;  res- 
plandecente (20. 86); rezaban (25,106); riqueza (25. 1 12'1: reciben (25. 112): resdan- 
dece (25,114) 7,119); relucente (34, 147) 

S. socied 15); sustanciosa (25, 109); s 
sazonado (33, 144). 

T. terciopelo (6, 42); traiciós (10, 57); tizós (16, 73); tristeza (17, 76); trenzas 
(18,78); traducindo (24, 102); touciño (25, 106); tristezas (29, 129). 

U. usanza (23,98) 

V. vergonza (4, 31 
110) (25,110); veciño (25,110) ( ~ 3 , 1  IL); vez (>U, 133); veces (36,l 

, 98); nat 
1 ;  nacida ( 
1 l & \ .  m",. 

, ,, 

uceso (25 

vint ecinc . **, 
X. xuntanza (23,98) (27,120). 

Z. zonchos ( l ,21);  zambo (13,65) (13,66); ZULW \ L  1 ,  119). 

2.- Formas con s en Cantares Gallegos: (Mesmas normas na disp 

I I \- 

1; luce (3: 

31 ) .  -P.- 

lencio (3 : 

30); vecii 
,- " \  

osición) 

A. aderesos (6, 42); asucenas (6, 44); adorason (6,46); alcansase (17, 77); ador- 
mesa (28,84) (20,86); asento (25,106); aborreso (28,123) (28, 125). 
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S. sa 
udades ( 
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B. braso (25, 115). 

C. comenso (1, 26); cc ,271 (4,33) (9,54) (9,55) (1 5,70) (1 8,78) (22, 
95) (22 96) (25, 11 1) (29, 131)(31, 135)(31, 136)(33, 140); crese (3,30) 
(3, 30), calabasa (5, 36); corasoncmos (6, 45); corasoncino (9, 55); cobisa (13, 65); 
conoso (15, 69); conesan ( comensa (20, 85); cabesa (20, 86); da 
(25, 108). 

Ch. chousiñas (25,106); chousas (25, 115); chousa (33, 139) (33, 13 

D. dose (1, 24) (8, 51) (22, 106); devosón (3, 29); desir (6, 44) (3: 16, 
153), desíme (23, 97); depreso (23, 97) (23, 99); desía (25, 11 1); dosure, \LV,  IL2) 
(33,142); despresos (28,123); despresa (29, 1 ; 

E. embarcason (6, 46); enrisadas (9, 51 (12, 62) (20,85) (25, 105); 
ensarrapicada (16, 73); enrisa (18, 79); estrañesa (IY, 82); emmudesa (23, 98); estre- 
meso (24,101); enrisada (33, 139); espasos (33, 139); espricansa (36,154) 

F. felís (2,27); firmesa (3 1, 136); faser (36, 154). 

G. gentilesa (25, 112); grasiosa (27, 120) (36, 153) (36, 153) (36, 134); grasia 
(36,153)(36,154) (36,154). 

H. herensia (28,124). 

sión (25, 1 12); los( 1); lus (33 

llanesa (6,44). 

~aldesir (2,27); m: !O, 87); N 25, 112). 

iu. nasín (2,27) (3,28j;  nasen (2,27) (24, l u ~ ) ;  nobresa (6,44). 

0 . 9 .  
P. paresían (16, 73); procedensia (23, 4 1 ) ,  prasenreira ( ~ 5 ,  111); paresia (25, 

113); pasente (25, 113); parés (25, 113); pesoñosas (28, 124); parese (30, 130); pre- 
ciosa (34, 147). 

Qu. quisais (17, 75) (26, 116) (26, 116) (26, 116) (26, 116) (27 ' ln' ' 3  -7, 
121)(29,128)(29,129)(31,136). 

R. relosen (6, 42) (31, 135); relose (6, 45); resolle (16, 74); retorsí 1); 
relusía (25, 113); rapasa (30, 130); resío (33, 141). 

~ntasa (5, 36) (5, 37) (5, 38) (5, 40); sarandesa (6,45); siriguelas (6, 45); 
si 8, 51); sombrisas (16, 72); sorsa (25, 109); sentelleantes (25, 110); seo 
(28, 122); sensilla (33, 144); silensioso (33, 144); sintas (33, 146); sinta (33, 146). 

T. 9 . 
u. 9 .  

intensa ( L  
,, 

concensu 
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que nos casos anteriores. 

"A" "A" "D" "D " 

ose .dulce 
osuras 1 1 dulces 

.asucenas- -- -- ~azucenas 

.aborreso aborrecido 
ioce 
ioces 
iulciños 

1 .duciñas 
.desir .decir 
.desíme .decindo 

dicindo 
iecía 
iecían 
iesprezos 

"B" 

"C" "C" 

.comenso - .comenzo 

.corasón---- -.corazón 

.crese --- . - .crecen 

.calabasa. - - -  .calabazas 

.corasonciño----- 

.cobisa 

I .conoso 
.cabesa .- 

"Ch" 

lesia I 

lespresa espresos F 
"E" 

straiiesa - 

"F" 

feliz 
Facer 
fáceme 

.facede 

.facé 

.facía 

.facendo 

.facemos 
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v 
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.rapaza 

.rapazas 

.rapaciñas 

.rapaces 

.rap aciños 

.rapaciña 
rapaz 
.re!ucente 
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)se - 
"L" 

uce 

1 .rezaban 

"S" 
"N" "N" 

asín 
asen t 
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iacida 
lace 
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"P" 
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11. Follas Novas 

1 .- Formas con z (= c + e, i) 

Sinalamos a parte do libro en que está incluida a f,,,,,, , , páxina da ,,,,,,,i 

que nos  porque en Follas Novas os poemas non veñen numerados cc 
mei en Cantares Gallegos. Con todo é unha guía suficiente para ato] 
mas con axuda da edición indicada. 

! manexal 
nte coma 

melativa- 
3a-las for- 

A. amenaza (11, 187); azul (11, 189) (111, 232); ap 1, 195) (111, 21 5); 
amañecer (11, 197) (111, 238) (IV, 274); apeteza (111, 203); azare (111, 209); azucena 
(11, 210); aborrece (111, 214); aspereza (111, 229); aceirado (111, 247); almorzar (IV, 
250), avergonzar (IV, 250); arrecendía (IV, 250); arnañeza (IV, 253); acerta (IV, 
254); ausencia (V, 251); alcendido (V, 300); alcendidos (V. 301); apareceron (V. 
303); agonizo (V, 3 10). 

B. brazos (11, 179); ber 84); balb ; brazo ( 
(111, 334); bizcoito (V, 299). 

C. ceo (1, 165) (1, 165) (1, 175) (11, 177) (11, 178) (11, 198) (11, 191)(111,213) 
(111, 221) (111, 224) (111, 225) (IV, 229) (111, 239) (111, 248) (IV, 252) (IV, 260) 
(IV, 264) (IV, 266) (IV, 267) (V, 238); comenzar (1, 66); ceu (1, 166) (11, 185) (111, 
208) (IV, 259) (V, 297); condición (1, 168); corazón (1, 172) (1, 173) (11, 180) (11, 
184) (11, 191) (11, 197) (111, 202) (111, 203) (111, 203) (111, 213) (111, 217) (111, 219) 
(111, 226) (111, 227) (111, 235) (111, 240) (IV, 259) (V, 278) (V, 279) (V, 280) (V, 
282) (V, 297) (V, 300) (V, 305) (V, 308); centela (11, 175) (11, 179) (111,244); cocer- 
tadores (11, 177), cintileando (11, 178); cruzan (11, 178) (111, 209) (IV, 273); conoce- 
mos (11, 179); cento (11, 180); concencias (11, 181) (111, 243) (V, 300); corazós (11, 
1 8 3  (111, 217) (111, 237) (IV, 276) (V, 285) (V, 306); cabezales (11, 187); concencia 
(11, 188) (11, 191) (111' 242) (111, 245) (111, 245) (IV, 263) (V, 288) (V, 300) (V, 
306); corazóns (11, 190) (111, 21 1) (V, 280); cinza (11, 191) (111, 222); canciós (11, 
194); conocido (11, 195); cancións (11, 197); cego (11, 198) (11, 246) (IV, 255) (IV, 
256) (IV, 257) (IV, 260) (IV, 261) (V, 209); cobiza (11, 198) (V, 303); cera (111, 
201) (111, 205) (111, 218) (V, 303); cabeceira (111, 204); cerca (111, 204); centinela 
(111, 208) (111, 235); cedro (111, 209); cociña (111, 209); canzón (111, 212) (111, 230); 
comenzo (111, 215) (IV, 249) (V, 280); conceda (111, 216); ceos (111, 215) (IV, 249) 
(V, 280); cea (111, 217) (IV, 253); cena  (111, 218); cisnes (111,221); cinzas (111, 222); 
cimeterio (111, 223); crecelas (111, 223); cruz (111, 228) (111, 244); comence (111,233) 
(111, 233); cebas (111, 234); celeste (111, 235) (V, 280); ceboleiras (111, 240); cedo 
(111, 243) (V, 289) (V, 292) (V, 301); cericios (111, 244); cerusanos (111, 245); cear 
(IV, 250) (IV, 251) (V, 287); cinza (IV, 251); comenza (111, 254); cega (IV, 255) 
(IV, 256) (IV, 257); cocen (IV, 255); coceuse (IV, 256); comenenceira (IV, 260); 
cesta (IV, 261): cestos (IV, 262); cegábame (IV, 267); cabeza (111, 269) (V, 294) 
(V, 299), cubiza (IV, 269); comenencias (IV, 271); cesto (IV, 271); ceiba (IV, 272); 
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":-+:--le cruceiro (IV, 274) (IV, 276); L U ~ L I I ~ C I ~ ~ S  (IV, 276); cima (V, 285) (V, 309); ciñe (V, 
286), constancia (V, 289); cruces (V, 303); cimiterio (V, 303). 

D. desparecen (1, 166); desgracia (1, 167) (1, 169) (11, 174) (111, 214); decir 
(1, 169) (V, 285); desprezo (1, 170); doce (1, 171) (11, 184) (111, 206) (111, 21 1) (111, 
217) (111, 225) (111, 231) (111, 236) (111, 241); dez (1, 172) (IV, 255); dicía (11, 178); 
dotes (11, 196) (IV, 269); dicindo (111, 201) (IV, 26.5); dozura (111, 206) (IV, 264); 
disgracia (111, 213); desesperazón (111, 214); decindo (111, 215) (111, 220); decía (111, 
235), decides (111, 2, i (IV, 251 :IV, 253); 
decían (IV, 265); d 268); dis IV, 269); 
desfacendo (IV, 262). 

44); desp 
espacioso 

rezan (11 
s (IV, 2t 

3escalciñ~ 
me (IV, 

0); decí ( 
parecen ( 

E. esperanza (11, 175) (11, 185) (111, 234) (V, 280) (V, 286) (V, 295); estonces 
(11, 197) (11, 190) (111, 215) (V, 300); espazo (11, 185) (V, 290); escomenzaba (11, 
189); entapizada (11, 195); estrañeza (11, 198) (11, 222); enfeitizaron (111, 222); espar- 
cen (111, 209); encomezo (111, 212); esistencia (111, 213); endurece (111, 213); enfou- 
zando (111, 21 6); esforzada (111, 21 8); estrañeza (111, 222); esprencia (111, 228); esco- 
menzado (111, 234); esperencia (IV, 255); encerando (IV, 272); esforzo (V, 280); 
encerra (V, 291); envivece (V squece (V, 291); e L 

(V, 308) (V, 309). 
squencid; ); esencia 

F. facendo (11, 177) (11, 187); fouciña (11, 190); frorecen (11, 194); feitizo (11, 
194) (V, 298); facer (111, 205) (IV, 250) (IV, 271) (V, 284) (V, 293); forza (111,212) 
(111, 213) (IV, 267) (V, 309); facedes (111, 229); facerme (111, 230); feiticeira (111, 
236); facéme (111, 24' - -  ; (IV. 257) (V. 311 (IV, 271) (v ,  279); 
facido (V, 293). 

6); forzas 3); faces 

11 313\- 

.o (IV, 26 

H. hon 

1; forzoso 

G. gracioso (111, L I  1) (I . , -,. ,, gracia (l.,, gozar (111, 235 )  (IV, 268) ;  
goz r (IV, 277 4,307). 1); goza (y  

acia (11, 1 
,T. .o 

79); hum 
. ,TT 

illaciós (1 
T en-. . 1. incerta (1, 106); incertas (11, 132); impacencia (111, L U ~ ) ;  inocentes (111,211); 

incitando (111, 234); indeciso (111, 247); inocente (111, 247) (111, 248); inocencia (IV, 
263) (V, 308), infeliz (V, 283); intenciós (V, 289). 

L. lembranzas (1, 167) (11, 174) (11, 192) (111,230) (111, 241) (V, 286) (V, 293); 
luz (1, 167) (11, 180) (11, 194) (111, 201) (111, 208) (V, 285) (V., 309); lanza (11, 176) 
(V, 282) (V, 310); lenzo (11, 195) (111, 205); luces (111, 204); lontananza (111, 207); 
lote (111,214); lourenzo (IV, 275). 

M. mozos (1, 168); mudanzas (1, 170) (1, 174); maldicenta (111, 202); maldizas 
(111, 202); mañanciña (111, 206); merezo (111,220); mozo (111,221) (V, 278); mereceu 
(111, 224); merecen (111, 224); mocedá (111, 239); medeciña (111, 245); mozas (IV, 
256); merece (IV, 261); mazanceiros (IV, 262); mociñas (IV, 272); maldecidas (V, 
287); maldiza (V, 288); menciña (V, 294). 

N. naciche (11, 185); natureza (11, 194) (N, 268); nacéu (11, 198) (V, 284); no- 



203) (111 

169); rei 

, . 
riqueza (1 

1, 24.2) (\ 

69); reler 
11 , " O \ .  

ramírez ( 

rance (V, 

(lV 7741 

stezas (V, 

\ IV 798 

1): vence 
:ínte (IV, 

3); parez; 
----- (11 

uence (V! 

; raíces (1 

I; veces (1 
nzas (IV, 

!); zuruxa 
zurusán (' 

,300).  

rizos (11, 
4 ,  - 

:11, 336) I 

25.7); vei 

; pracidas 

; parecéu- 
285) (V, 
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breza (111, 204); nacenza (111, 209); nacín (111. 2 
naceches (IV, 248); naceche (IV, 253). 

O. oración (11, 178) (111, 212); ourizos (111, L U ~ ) ;  onzinas ( iv ,  L ~ Y )  ( I V ,  ~ 3 1 ) ;  
ofrece (V, 291). 

P. paz (1, 168) 
(11, 174) (111, 21 9); p i a ~ i u t . ~  (11, i I J ) ,  pt.~uiia (11, i o=), p r a ~ e r  111, 185) (11, 21 7) (111, 
233), parez (11, 192); pracidamente (11, 194); procesión (11, 195); praceres (11, 198) 
(IV, 265); preguizosa (111, 218); preciosa (111, 21 1); prenuncia (111, 214); permanecei 
(111, 224); pezoñosa (111, 226); padecen (111, 237); pazo (111, 242) (IV, 277); parecen 
(111, 247); parece (IV, 256) (IV, 260); pracers (IV, 269); percibín (IV, 276) 
me (IV, 277); pracida (V, 283) (V, 309); pracenteiros (V, 283); pracido (V, 
309); pacen (V, 290), pacencia (V, 294); padecer (V, 307); pureza (V, 308). 

izáis (111, , 223) (11 

izados (1, cibe (1, 1 177) (11, 
1241, r c ~ u  (11, 177) (111, 238); recéi (11,  i la), reveraecen (11, 101); rezar (11, 192) 
(IV, 254); recordazón (11, 196) (111, 212); rapaza (111, 202) (V, 293); reza (111, 204) 
(111, 277); redondeza (111, 205); rezos (111, 223); retorcéronse (111, 234); resucita (111, 
239); recordanzas (111, 242) (V. 280): rezado (IV. 2.51); raDazas "" "CC):  rauaces 
(IV, 364) (1' 

S. silenciosos (1, 1 11) (11, 1 Y 1); silenciosas (11, 186); silenciosa (11, 191 ) (IV, 
374) (IV, 375) (IV; 776); silencio (111, 210) (IV, 276); 
(IV, 361) (V, 308); sazonado (IV, 366); sacrificio (V, 279). 

T. tristeza (11, 193) (11, 200) (111, 709) (111, 229) (IV, 256) (V, 287) (V, 304) 
(V, 305) (V, 307); trenzas (111, 704); torce (111, 212) (111, 235); traizoes (111, 235); 
traizón (111, 235): tentazón (111, 744) (V, 305); terceira (IV, 271); trescentos (IV, 
271); tecín (V, 387); t 288); t r t  

u.g. 
V. vez (1, 168) (. . , - .  ., kv, ir3, , . , -,-) ( v ,  5u 1 ) ;  vecinos (11, 195); voz (11, 

197) (IV, 366) (V, 387): voces (111, 2 3  (111, 236) (V, 301); 
vacío (111, 244); vencéu (IV, 167); ven( 157); ve ciño (IV, 
265). veciños (IV, 267); vizosas (V, 390) 

X. xeneraciós ( xueces (11, 190) 
192). xentileza (V, 30 

Z .  zoa ( 1 1 ,  187) (111, 736) (IV, 157): zoado (IV, 25: 
fona (IV, 255) (IV, 256): zongue (IV, 257): zoar (V. 381); : 

7 . -  Formas con S en Follas No19as 

, L 

retórcese 

e .  . 

sabencia 

cioes (11, 

ino (IV. 755): zan- 



A. agonisa (111, 238); algoasiles (V,  306). 

nesa (1, 168); corasón (1, 1: 177); conoso (11, 192); cabe- 
sa (111, 247); conosa (IV, 254); cobisado ( iv ,  ~ b 4 ) ;  cms (IV, 268); cortisos (V, 308). 

D. dose (111, 223) (111, 2 291) (V, 308) (V, 309); do- 
ses (V, 29 1). 

E. espasos (1, 165) (11, 175) (11, 193) (111, 203); encomeso (11, 179); 
esvaesido (111, 247); enrisados (IV, 266). 

F. faser (111, 224); feitisos (V, 308 

G. gosa (111,216); grasio: 

H.@. 

139) (V, : !83) (V, 

. . ,... ls-(111, 233) (111, 2 3 ~ )  (111, 242) (111, 241) (v, ,, ,,. 
69) (1, 172) (111, 7 

3); rabisos (V, 301 

S. seo (1, 173) (111, 23: 
279); simeterio (111, 238); silei 
siudad (V, 285). 

Qu. qu 

R. resc 

í) (111, 7: 
nsio (11, ! 

terio (11, 
ibrisa (111 

196 (11, 197) (IV, 274) (V, 
, 238); silensiosa (IV, 154); 

" (111, 239) (IV, 27 1 

míns (V, 296). 

ias en Fol las Novas 



118 ANXO U X ~ O  A B U ~  i~ GONZALEZ c ANTONIO AZAUSTRE GALIANfi 

"A" "A" 

.ag 
- . . 

"G" 

"C" 

mesa - 
menso 

"N" "N" 

>IlOCIUV 

!bezales 
beza 
l U l L 0  

ibiza 
uzan 
uz "P" 

pares - 

"D" 

ice 
Ices 
-..-A quisáis - Lula  

"E" "R" "R" 

)azo 
:omenzab 
comezo 
.--,....."A 

I "F" "F" 

.faser I.facendo "S" 

er 
edes 
erme 

silenciosos 
.silensiosa silenciosas 

silenciosa 

"V" "V" 




